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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ১৫০২ [আজািতক নাারঃ ১৪৯৪]

১৬/ (াথনামূলক) দা‘আসমূহ (كتاب الدعوات)
পিরেদঃ ২৫১: কােরা পােত তার জন দা‘আর ফযীলত

(251) باب فَضل الدُّعاء بِظَهرِ الْغَيبِ

আরবী

وعن اب الدرداء رض اله عنه: أنَّه سمع رسول اله صل اله عليه وسلم صل اله

عليه وسلم يقُول: «ما من عبدٍ مسلم يدْعو لاخيه بِظَهرِ الغَيبِ الا قَال الملَكُ: ولَكَ

بِمثْل» . رواه مسلم

বাংলা

মহান আাহ বেলেছন,

﴿والَّذِين جاءوا من بعدِهم يقُولُونَ ربنَا اغْفر لَنَا وخْواننَا الَّذِين سبقُونَا بِايمانِ ١٠ ﴾ (الحشر: ١٠)

“যারা তােদর পের এেসেছ তারা বেল, ’হ আমােদর িতপালক! আমােদরেক এবং িবােস অণী আমােদর

াতােদরেক মা কর (এবং মুিমনেদর িবে আমােদর অের িহংসা-িবেষ রেখা না)।” (সূরা হাশর ১০

আয়াত)

িতিন আরও বেলন, ﴿نَاتِ ١٩ ﴾ (محمد : ١٩موالْمو يننمولْملذَنْبِكَ ول رتَغْفاسو)

“তুিম মা-াথনা কর তামার এবং মুিমন নর-নারীেদর িটর জন।” (সূরা মুহাদ ১৯ আয়াত)

িতিন ইাহীম (আঃ) এর দা’আ উৃত কের বেলেছন,

﴿ربنَا اغْفر ل ولوالدَي وللْمومنين يوم يقُوم الْحساب ٤١ ﴾ (ابراهيم: ٤١)

“হ আমার িতপালক! যিদন িহসাব হেব সিদন আমােক, আমার িপতা-মাতােক এবং িববাসীেদরেক মা

কেরা।” (সূরা ইাহীম ৪১ আয়াত)
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১/১৫০২। আবূ দরদা রািদয়াা আন হেত বিণত, িতিন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক বলেত

েনেছন, “যখনই কান মুসিলম বাা তার ভাইেয়র জন পােত অদৃেশ দা’আ কের, তখনই তার (মাথার

উপর িনযু) ফেরশতা বেলন, ’আর তামার জনও অনুপ।” (মুসিলম) [1]

English
(251) Chapter: The Excellence of Supplicating in one's Absence

Allah, the Exalted, says:
"And those who came after them say: `Our Rubb! Forgive us and our
brethren who have preceded us in Faith.''' (59:10)

"And ask forgiveness for your sin, and also for (the sin of) believing men and
believing women''. (47:19)

"Our Rubb! Forgive me and my parents, and (all) the believers on the Day
when the reckoning will be established.'' (14: 41)

Abud-Darda' (May Allah be pleased with him) reported:
I heard the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) saying, "Whenever a Muslim supplicates
for his (Muslim) brother in his absence, the angels say: 'May the same be for
you too'."

[Muslim].

Commentary: This Hadith makes it evident that one who prays for someone
in his absence also stands to benefit from it because the angel appointed for
the task of praying for those who pray for others will pray for him, saying, "O
Allah! Grant him also the same which he has asked for others.''

ফুটেনাট

[1] মুসিলম ২৭৩২, ২৭৩৩, আবূ দাউদ ১৫৩৪, ইবনু মাজাহ ২৮৯৫, আহমাদ ২১২০০, ২৭০১০

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবুদ দারদা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=27196

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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